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k d o bo c . k r . s o d n i k ? 
Vladni zastopniki pri Slovencih niso sicor posebno znajdljivi, zato 

pa so dosledni. Od leta 1861. sem že očitajo Slovencem, kader lirjajo, da 
se jim narodni jezik v uradnije zlasti pa v sodnijc vpelje : „Slovenskih sod­
nikov nimamo, Slovenci sodnikov ne producirajo, in kjer nič ni, se vojska no 
vzeme." Sicer ne mislimo , da bi bil ta izgovor popolnoma veljaven, kajti 
dokler si je centralizujoča država pravosodje pridržala kot izkjučljivo , nedo­
takljivo lastnino, toliko časa mora tudi skrbeti, ali bi vsaj morala skrbeti, za 
d o b r o pravosodje. Dobrega pravosodja brez narodnega jezika si ne moremo 
misliti , in če bi narod slovenski res ne produciral po butnem nagonu sod­
nikov, morala bi vlada, kteri je kaj za dobro pravosodje, na to dobiti , dn 
si jih Batna izredi in ko hi jej to še tako težko stalo. Da ostanemo pra­
vični, radi pritrdimo, da bi bilo vladno delo res težavno, ko hi si Slovenci 
v istini ali nalašč ali po naključbi ali zarad nezmožnosti ne izcejali pravo* 
slovcev, Narod bi moral potem sam priznati, da hi vlada tudi pri najbolji 
volji ne mogla slovenščine tako hitro v sodnijc vpeljati. Torej se mora 
narod resno vprašati , ali je to, kar vladni komisarji leto za lotom pred slov. 
poslanci ponavljajo, resnici.o ali ne. Svojega ogleda za zdaj ne moremo 
ruztegniti po vsem Slovenskem. Dozdaj nam še ni bilo mogoče nabrati si 
zanesljivih dat iz vseh krajev. Torej bomo denes ostali le pri slov. Stirskem 
in enkrat tudi pogledali u r Koroško. 

Kako se godi Slovencu, ako si izvoli juridično kariero v državni 
službi? En sam pogled nam bo to pokazal. C. k. okrožna sodnija celjska 
obstaja že od leta I8.r>l , in vendar ves ta čas še nobeden uradnik dolčnje-
štiraki pri tej sodniji ni bil imenovan za s v e t o v a l c a . 

„Ben servire e non gradire . . . . . sono tre cose da morire", pravi 
Italijan , Slovenec pa ki italijanski no zna sicer tega ne pravi, a ne išče si 
poklica ni kruha tam, kjer ve, da zanj ni nobenega upanja, in ne stopa v 
državno službo. Ravno tako se godi pri visi deželni sodniji. Ne bomo sicer 
trdili, da hi si glede ondotnih svetovalcev Slovenci pripovedovali 

„— — na uho, 
Kje so jih lmšli, in kako", 

to jo vendar fakturo , da še noben Slovenec narodnjak ni bil v Gradec ime­
novan, pad pa Krouierji, Brolichi, Karnitschniggi. Soheuohensthueli itd., ki so 
za naš del vsi „izvrstni" juristi, a tudi gotova ovira, da slovenske pravde ne 
morejo lahko pred višo sodnijo, in da si niži sodnik trikrat premisli slovenski 
pisati zapisnik , ki bi utegnil tem možem kdaj priti pod oči. Če hi hoteli 
tudi prezreti, da slovenski pravilnik ne hodi rad v službe, ki ima take pred­
stojnike (drugi so ravno taki), našli bi vendar še drugih in sicer jako važnih 
ker finančnih strahov, ki slovenske pravnike odvračajo od sodnij. Da, Slovenci 
so na dolenjem Stirskim naravnost in sistematično odvračajo iz sodnij. da bi 
Nemcem prepustili mesto in bi nam vlada mogla reč i : Nimate uradnikov , ki 
bi bili jezika zmožni. To vladno odvračanje se najbolje vidi pri avskultantih. 
Za vso štirsko deželo jo 53 mest, sistemiziranih za avskultanto, med temi do­

biva M avskultantov plačo ladjutuin) 31."i ti., i t pa jih služi za „božji l o n u . 
Da se za neplačana mesta nihče ne pul i , to je jasno. Kako pa je z adjuti-
ranimi Več let je bil na slovenskem Stirskem samo t , piši : eden adjutiran 
avskultant, vse druge adjuto pa jo viša dož. sodnija pridržala za nemške 
avskultanto na srednjem in gorenjem Stirskem , t. j . za sodnijo v Gradcu in 
Ljubnem. Pri graški sodniji je navadno okolo 40 avskultantov , k i so vsi 
adjutirani, ker navadno s službo tudi že plačo dobivajo. Slovenski avskultanti 
morajo na plačo čakati najmanj ono loto in še so sročni, čo jo dobijo. Zdaj 
u. pr, na vsem slovenskem Stirskem ni no enega adjuta, ampak vse te plače 
so med Nemce razdeljene. Ker pa v Celji sploh še slov. avskultantov potre­
bujejo, morajo jih iz Kranjsko dobivati. Ti pa imajo kranjske adjuto in torej 
no spadajo v naš račun. 

Viša dež. sodnija, ki adjute oddaje, ima to-le navado: 10, 12, 15 
mesecev ne da slov. avskultantu nobene plače, in ker se Slovenec v 15 mese­
cih naveliča samo pri lolaou kositi in obleko ter obutalo na dolg jemati, 
priporoči se g. predsedniku ter državni službi in si gre drugam kruha, da, 
k r u h a iskat. Viši dež. sodniji, kakor je videti, to ni noljubo , vsaj potem 
lahko reče: slov. avskultantov nimamo, torej moramo dajati Nemco k okrož­
nim sodnijam. Tak uomšk avskultant pri okrožni sodniji ima lepo prihodnost. 
V Celji ostane eno leto ali kaj avskultant, potem postane na dolenjem Stir­
skem kje na deželi adjunkt, češ da so je ono leto že naučil slovenski , in v 
kratkem ga vidimo pri okrožni, deželni otc. sodniji, ali pa zadovoljno potuja 
na gorenje Štirsko, kjer bi ne bil tako hitro adjunkt postal. 

Dolenjo Štirsko se zdaj često za to rabi, da so sem pošiljajo nemški 
juristi, ki bi radi hitro avanzirali! M i bi jim to radi privoščili, ko bi bili ti 
nemški gospodje pri okrožni sodniji celjski le za rabo. A to večidel niso. 
Konečne obravnave so skaraj samo slovenske, a porovodja (ta posel ima ve­
čidel avskultant pri okr. sodniji) je trd Nemec. Ros pomagati si zna. Če so 
izpovedanja obtoženega iu prič ravno tista, kakor pri preiskavi, kratko za­
piše perovodja v zapisnik : „J. J. je ramo tako govoril, kakor pri preiskavi." — 
Ali kaj, ako so izpovedanja različna, kar se posebno pri velikih obravnavah 
rado prigodi? Kako more perovodja vtem slučaji v zapisnik zapisati, kaj so 
ljudje pred sodnijo govorili!? Ako so obtoženec ali državni pravdnik 
priloži zarad razsodbo 1. instance, morala bi viša sodnija pritožbo razsojati 
na podlagi zapisnika konečne obravnave. Kakovšna moro biti ta podlaga, 
ako perovodja zaslišanih ni razumel, in je torej ali pomanjkljivo ali celo napa­
čno pisal? Kakovšna mora biti na tej podlagi razsodba, in kakovšna postano 
tudi pravica? — Faktično ima celjska okrožna sodnija dva avskultanta, k i 
ui besedico slovenske ne u meta (eden pač zna laški), tretji zna nekaj ma­
lega, četrti pač natanko, a slednji že dolgo čaka, da pojde na odpust, od 
koder so baje ne bo nikdar več vrnil med c. kr., in še ta uživa kranjsk 
adjiitiini. Lansko leto so sicer imeli več Slovencev, a hvala Bogu, vse so 
lopo odpravili drugega za drugim, kajti stari svotovalci so videli, da Slovenci 
so slabo seme za staroveljavno birokracijo. 

Še huje je preskrbljeno za slovensko stranko pred c. k. deželno sod-

I { M l l v . i n s k i p o l u o t o k . 
(Zemljepisne in n a j n o v e j š e zgodovinske črt ice o balkanskem ali g r š k o - t u r š k e m poluotoku, 

spisal M . - M i h a e l j e v ) . 

(Dalje) 

Za krst častili, kitni ie kruti. 
Za krit rastni i .1 zlatnu. 

h Mažurani. 

Urtjktt uporna vojna 1*21 1*27 
H. 

V tem času je buknila ustaja tudi v pravi (irski, v Livadiji (srednji 
Grški) in Peloponezu ali Moreji ; 18. marca v Kalavriti, kjer je grški nadškof 
liermnnos ustajo blagoslovil , in od tukaj se ie širila po vsi srednji Grški in 
Tcsaliji; povsod so udrihali na Turke in jih morili, čo se Turki niso mogli v 
trdnjave oteti. Poglavitna moč so bili Grkom gorski prebivalci, ki niso bih 
Turkom nikoli pokorni, n. pr. Majnoti v Lakoniji, Suljoti v Etoliji itd., dalje 
tako imenovani Klefti (t. j . tatovjo ali grški hajduki) ali Palikari; to so bila 
oborožena krdela pod junaškimi zvitimi poglavarji, ki so pred puntom take 
grške kakor turške vasi ropali , za mezdo enemu paši proti drugemu služili, 
pa se tudi včasih med seboj bojevali. V aprilu jo posnemal veči del otokov 
morejsko ustajo, namreč llvdra, Spezzija, Ipsara, kojih imena so bila v starem 
veku komaj znana, ki so pa v poslednjem času s svojo pomorsko trgovino do 
velikega bogastva dospeli. V dobi morske zaprtijo za Napoleona, (continen-
talsperrn imenovana) ko jo on, da hi Angležko z njeno trgovino vred vničil, 
augleško barantijo ali trgovino po evropskem kontinentu ostro zabrauil, s< 
imenovani otoki zdaj pod turškim zdaj pod ruskim praprom jadrajo, veči de 
trgovine v sredzemeljskem morju na so potegnili; 1815 so imeli žo GOO 
trgovskih ladij, ki so bile (vsled neko od sultana podeljene predpravice) proti 
morskim tolovajem s topovi oborožene. Grška ustaja se je \pirala na po 
•norsko silo in to B tem večini vspehom, ker jo imelo sicer turško brodovj< 

pač velike, pa slabo oborožene ladije. Kot grški pomorski junaki so se od­
likovali: Sabturi, Tombasi, pred vsemi pa Kanaris, vodja požigovalnih ladij , 
(branderlubrer). Na kopnem pa so najbolj sloveli proti Turkom se vojsku­
joči poglavarji : Kolokotroni, Mauromihali, Majnotov poglavar, (liiras, Odvsej, 
Panurias, Nikitas, Karaiskaki; Suljoti Botzaris in Tsavellas. Turki so bili zarad 
grškega punta vsi razkačeni: sultan jo klical s hatišerifom (vojnim razglasom) 
vse M izleme (Turke) na hoj proti džaurom ali nevernikom ter zdajci plane 
turška drhal po mestih nad kristjane, mori može, skruni ženo in dekleta, ter 
prodaja krščanske otroke v sužnost. Najgrozovitniše so so obnašali v Car i ­
gradu; s iv i , stari patrijarh Gregorios, ki no le da ni bil v nobeni zvezi s 
baterijo in «rško ustajo, ampak je celo panterje izobčil, je bil na veliko noč 
z drugimi svojimi duhovni vred na vrata svoje cerkve obešen; okoli 30.000 
Grkov so janičarji iu turška drhal grozovitno poklali in razmesarili; mnogo 
bogatih 1'anarjotov je vkazal sam sultan pomoriti in j im njih premoženje od­
vzeti. To strahovitu iiiesarenje, ktero so Turki v Drenopolju, Solunu, Smirni 
iu oh maloazijskih obalib na najbolji način posnemali, jo trajalo tjo do jeseni. 
Poslanci evropskih vlad M . zastonj protestirali, Turki so jih sumljivo in pi­
sano gledali, ruskega poslanca Straganofia so celo dejansko napadli, iu Bospor 
ruskim ladijam zaprli. Zarad tega jo pretrgal StraganorT vsako občonje s 
Turčijo ter se podal na ladiji v Odeso. Po tej dogodbi se ruska krdela proti 
Prutu valo, Sultan no porajtaje za prigovor drugih krščauskib oblasti , da bi 
cara Skandra I. spodobno potolažil in pomiril , so za vso dobre svete v svoji 
turški oholosti še ne zmeni, neče nikakor odjenjati, ker jo tobože tudi (ruski 
car) na ljubljanskem shodu, v načelu vsaki punt, torej tudi grški kot. ustajo proti 
zakoniti oblasti obsoditi moral, kakor ostali deležniki sv. aliance ali sv. zvoze. 
Tem bolj pa kakor ovropskim samodržcem jo grška zadeva dopadala krščan­
skim narodom, kakor pravična r e č ; ime Grk, Helen, jo očara lo , navduševalo 
vse; posebno spomin na zgodovino visokoobdarovanega naroda klasično pred-
dube je uicuial mlada srca evropskih mladeničev, dijakov in'drugih omikanih 
vohodnljuhov, opomin jevaje jih, kaj so starim Grkom dolžni, da so jim, kakor 

. sak omikan narod dolžni hvaležnost, kajti grška (in rimska) omika je tako 
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nijo v Celovcu. Pri vsej deželni sodniji nimajo več kakor 3 uradnike, kteri 
slovenski uraejo — pa tudi teh od prevelikega jezikovega znanja glava ne 
boli. Pri hudodelstvih , ktere hoče državni pravdnik kaznovati /. več kakor 
5 let, mora pri konečnem ohravnavauji soditi p e t sodnikov. Kjer gro torej za 
manje reči, tam lahko slovenskega obtoženca sodijo sodniki, ki njegov jezik 
umo. Kjor pa gro za ječo od fi—20 let, ali celo, kjer žuga smrtna kazen, 
sodita poleg 3 zmožnih vselej tudi 2 sodnika, ki slovenskega obtoženca ne 
razumeta. Vsakdo si lahko sam misli, kaj so moro vse pri takih sodbah pri-
goditi in v koliki nevarnosti jo čast, svoboda, celo življenje obtoženca, ali pa 
razžaljena pravica. Ni šo temu dolgo, ko se je razsodba dež. sodnijo celovške 
pri najviši sodniji kasirala zarad tu naznamovanih bistvenih pomanjkljivosti. 
G. Wasor bode o tem več vedel, ali dasiravno ima g. \Vaser pri oddajanji 
sodniških shižcb skoraj odločivno besedo , ostalo je vendar vse pri starem. 
Slovenski sodniki so prosijo v Gelovee, službo pa dobivajo Nemci. Pri odda­
janji 8lužeb često odločuje p o l i t i k a , mesto čistost pravosodja. 

Tako so jo n. pr. tudi posl. Hermanu, ki bi bil rad prosil aa službo 
okrajnega sodnika na Slovenskem (bile ste tedaj razpisani '2 taki službi na 
Slovenskem, 3 pa ua Nemškem), od merodajne strani reklo: „Izborite si ktero-
koli hočete razpisanih mest na Nemškem, a na Slovensko Vam niti misliti ni 
treba". Iu mesto v Laškem trgu jo dobil potem res g. Lasshacher, kterega 
že naši bralci poznajo, kako „ledičen" jo slovenskega jezika. 

To so fakta, o kterih so više oblastnijo lahko vsa'< dan prepričajo. 
Ta lakta bi dajala povodov dovolj obširnim razpravam. Mi smo jih navedali 
le zato, da smo pokazali, kdo jo kriv, da se naši mladi juristi državnih slu-
žeb ali boje, ali pa da odstopijo, kor vidijo, da niso z Nemci ravnopravni. 
Od naših poslancev se nadejamo, da bodo vedeli to porabiti, kader jim vladni 
zastopnik še enkrat natvoze: Slovenci nimate juristov ! Kader bo vlada svoje 
sodniške prostorjo enkrat toliko očistila in pomela, da bo Slovenec dihati 
mogel, radi se bodo naši juristi lotevali pravosodja, zdaj jim to ni mogoče, 
če nočejo l 1 / , loto stradati, potem pa ndjunkti ostati do črnega groba in med 
tem požirati opombe nemških „viših!" 

Res stavimo „ z e d f n j e n o S l o v e n i j o " da bog pomagaj 1 
^jjj^ „Novice" XXV. 40, UHO. 

Ostarelo „Novico" so v zadnjem svojem listu zopet malo zaregehilo, 
a tako čudovito nevkretno, da nehote samo trdijo vse, kar joiazglasi l „Slov. 
Narod" o šentpeterskej zaupnici dr. Zamiku itd. — Bange machen gilt nicht! 
— Kaj pomaga, žalostno vzdihovati: to n i r e s , t o je l a ž , t o n i na­
t a n č n o itd., če ni poguma povedati, k a j in k a k o je res? po kterem 
poti jo hodil „S1. Narod" in torej tudi na tanko dokazal, kaj je l a ž , kaj 
r e s . Kakšna ostra logika jo to , vredna samega g. Svetca, v „Novicah" na 
laž dovati „S1. Narod," ter ob enem vendar žo na istej samej strani prizna­
vati mu, da jo klubovo omahovanje tako dobro načrtal, kakor da je vzeto iz 
stenografskoga zapisnika. Boljša nobena obramba, nego taka I Stvar, ktera 
se ne dii krepkejo zagovarjati, ali jo izgubljena vekomaj, ali ima grozno sla­
botnega zagovornika. 

Kolikor so tiče motivacije in resolucije, ktera se jo razglasila za dr. 
Zarnikovo , to jo „81. Narod," povedal tako točno, tako po samej resnici, 
ktere nikakor ni mislil zakrivati ali zavijati na nobeno stran, da se vsako 
daljšo govoričenje o tem nepristrastneinu čitatelju gotovo zdi vodo v Savo no­
siti, kakor samo „Novice" o tacih prilikah rade pobrenkajo na prvaški zvonec. 
Spložno modrovanje tu no koristi nič. Samo zabavljanje „per bauseh und 
bogen" nima vspeha. „Novice" poprimši se tacega pota, s tem same iztekajo, 
da se j im pravda žo zdaj vidi izgubljena. 

rokoč kvas ali temelj vseh evropskih kulturnih narodov postala. Akoravno ni 
prosti narod v Evropi od slavnega Miltiaua in Temistokleja, od Leonida, Fidija, 
Sokrata itd. ničosa vedel, je vneto z Grki kot kristjani potegnil; zlasti, koso 
prihajale novico turške okrutnosti. so se očitno in po časopisih za Grke po­
tegovali. Krščansko ljudstvo ni nmglo umeti (kako bi nek tudi?) , kako da 
zamore sv. zveza*) trpeti , da smejo Turki križ z nogami teptati , na tisoče 
nedolžnih kristjanov grozovitim poklati in posekati, kako da zamorejo liste 
velevlasti, ktere so na dunajskem shodu 181.0. I. tako slovesno svojo sodbo o 
sužnjih zamorcih izrekli, dopuščati, da se jo tisočero grških deklet iu lantičev 
v sramotno, ostudno službo turških haremov prodajalo. Posebno je bilo javno 
mnenje proti angležki kramarski politiki, ktera ne lo da je trpela morenje in 
kupčijo s kristijani, ampak je celo iz Malte in jonskih otokov Turke z orožjem, 
strelivom, dobrim (?) svetom in ovajanjem podpirala, med tem ko ni imela 
na drugi strani proti prodaji zamorcev v španjske in portugalske plantaže 
dovolj ostudnih in žugajočih hesod tor jo vrh tega brezštevila sv. pisem med 
neverniko in kristijane razdelila. Pač so se sicer slišali glasovi, ktori so 
grškim prijateljem svare odgovarjali: „grški upor služi edino le ruskim na­
meram proti Turčiji, ter zarad tega zahteva politika, upor kakor hitro mogoče 
udušiti, da Turčija Kuski nasproti preveč ne oslabi". Tačas bi so bile morale 
skorej to besedo odobriti, ako bi bile krščansko vlasti brže bolje posredovale, 
da bi bili nagloma grozovito neslišano morenje vstavili, pa mesto tega so 
nastopili drugo pot, ki jo bila za turško gospodstvo šo bolj pogubljiva. 

(Dalje prih.) 

*) Sv. zveza H O je imenovala lista zveza, ktero so sklenili 2t>. sopt. 1815. 1. 

Franc I., cesar avstrijanski, Š k a n d e r I., car ruski iti Fr iderik Wilhelm 111., pruski kralj; 

vsled to sv. zvezo so so vzajemno zavezali, da h o č e j o j im od Hoga i z r o č e n o narode pra­

v i č n o vladati, pa tudi vsako (opravifono ali n e o p r a v i č e n o ! ) rovarsko gibanje zatreti. II tej 

zvezi so potem tudi (razun Francoz ke, A n g l e ž k e , p a p e ž a in sultana) vsi drugi evropski 

vladarji pristopili. Ker ju pa ta zveza sedanjemu Napoleonu trn v peti bila, si jo on pri­

zadeval jo nu vsaki n a č i n razdreti, kar mu jo tudi o č a s u krimske vojno po sreč i izš lo . 

Odsihmal, kakor jo znano, m- obstoji več ta zvoza. 

Pi». 

Kar |gg . prvaki zasmehljivo imenujejo „gschaftelmacherei," to se mo­
rebiti noprvakom utegne zdeti vso kaj druzega, posebno ako čitajo, kako bo­
ječe, z brinovimi rokavicami oborožene, zadnje drage naše „Novice" tipljejo 
po klubovih prepirih o resoluciji, rekoč : „narodni klub, ki po dr. Kosti izde­
lanega predloga ni sprejel, j e s k l e n i l ob e n e m n e k a j za r e s o l u c i j o . " 

„Novice" dalje pišejo: „izgovor, da so tudi „Novice" o dogodkih v 
klubu govorilo, je ves piškav, kajti one so le toliko razodele, kar so mo­
r a l e razodeti v hrambo resnice in pravice." — Vprašamo : kje je tista ce­
mentirana posoda, ktera odmeria, koliko „Novice" s m e j o , in koliko drugo 
slovenske novine, ki niso v prvaških rokah, ne s m e j o ? Baš ,81. Narod" 
jo proti „Novicam" bil p r i s i l j e n , toliko razodeti, kolikor se je njemu 
treba zdelo v o b r a m b o resnici, ktero so one krivile, kar je „S1. Narod" 
izrekel že v početku tega prepira. Da so „Novice" molčale o dr. Zarnikovej 
zaupnici, no bilo bi vsega tega hrupa n ič , a niti resnica bi no bila prišla 
na dan, za kar smo jezičnoj babici res jako hvaležni. Zdaj vsaj vemo, 
kakšna jc tista z r e l a politika, kterej se vedno „gloria in excelsis" orgla, in 
ktera se je dr. Zamiku v narodnem klubu malo no pri vsacem vprašanji 
večjega narodnega sežaja protivila. Tako je bilo tudi tedaj, ko jo bil na 
vrsti dr. Blei\veisov nasvet, da se uvede slovenski jezik v uradove. Dr. Zar-
nik je hotel, da bi slovenščina bila tudi n o t r a n j i jezik, čemur so jo ener­
gično vpiralo in — posmeliovalo. Vendar je dr. Zarnik prvič v klubu zmo­
gel z 8 glasovi proti 7. O tej priliki silno zaropoče politično zreli g. Svetec, 
da je to b l i i z o n k a m i s e l (tollhausideo), na kar je g. Zagorce preplašen 
odstopil od dr. Zamika, čegar nasvet je potlej res tudi padel. Istemu zre­
lemu politiku g. Svetcu čujemo da je že po zborovanji neki deželni uradnik 
tožil, kako mu bode težavno, po slovenski uradovati. In kaj mu je on dejal 
na to? Odgovoril je : „po kaj ste dr. Zamiku rekli , da znate slovenski? 
Saj m i tega nismo hoteli!" — Čemu toraj umivati, kar se umiti ne da? 

„Novice" so se v pravem makaronskem zlogu izustile: „presmešno 
pa jo č v e k a t i to, da je kdo g. dr. Zamikuzavidenza zaupnico." — Makaro-
nizme, kakoršni so: č v e k a t i , č e n č a t i i t d , klepetavitn ženicam radi od­
puščamo, ker to je njih edino orožje, s kterim vendar jezo in zaviduost, ki 
jo hote zakrivati, vedno toni žalostneje razkrivajo. 

„Novice4* tudi očitajo: „ljubljanski „Tagbl." s i je žalibog že izrodil 
slovenskega pobratima." - - T e m u je odgovor: najboljši pobratimi „Tngblat tu" 
so gg. ljubljanski prvaki sami, brez kterih hi niti izhajati ne mogel. Ako 
oni v tej veri, da jim Slovenci zaradi preljube z l o g o morajo vse m o l č e 
odobriti, ne bi tolikrat zabredli v nedoslednosti, ktero „Tagblat t" potem 
brez milosti biča; bila bi tem nasprotnim novinain vzeta najpikantnejša 
hrana, ter nikakor bi slovenskej stvari ne mogle delati toliko kvare, kolikor 
je delajo, iu šo jo bodo narejale, dokler položjo ostane, kakoršno je zda;. 
Kaj pomaga lepšati dogodke, ktere „Tagblat t" na dan vlači in ktorih često 
naposled vendar ni mogoče utajiti! Vso enake tožbe o pobratimstvu itd. 
utegnejo preslepiti samo tistega človeka, kteri si ne upa ali ne more s svo­
jimi očmi gledati. Tudi samo „Novice imajo časi v tem oziru grenko pre­
glavico. Saj vemo, da je celo njihovemu vredniku neki državni kranjski po­
slanec očital : ti nas braniš in zagovarjaš, to je res; vendar so pri tem poslu 
tu ter tam tako držiš, da so dozdeva, kakor bi se ti prav no hotelo. 

„Novico" z ošabnega stola svojega prvuštva „Slovenskomu Narodu" 
z a s l o v o pripovedujejo, kako jim je malo do tega, kar on piše. — Cc 
lepo izobraženo po noviški ne rečemo, da je to l a ž , vendar si upamo reči, 
da res ni. Ako bi so „Novice" tako malo brigale za „SI. Narod", gotovo 
ljubljanski gg. prvaki, med kterim je sedel tudi pravi noviški vrednik sani, 
ne bili bi o nekej priliki tako ostro ukazovali iu prepovedovali, kaj in kako 
„S1. Narod" sme, česa in kako ne sme pisati, ako hoče biti njim po volji. 

„Novico" srdito grme: „tako je l a ž tudi to, da jo Novični dopis iz 
Doljenskega spisal ali sestavil vrednik „Pratike." — Pač so se tukaj „No­
vice" zastonj zasopele! Kako se delajo dopisi, ni treba, da bi se še le zdaj 
razlagalo bistrejšim noviškim čitateljem, ki so tudi v poslednjem listu rečenih 
novin i z G o r i c e našli strašen „horribile dietu", od kterega menda enako 
ni bilo treba nobene poštarine plačati. Kakor od drugod, tako se v Ljub­
ljani ali kje drugje dade kovati dopisi celo z Dolenjskega, od koder bi sam 
„81. Narod" utegnil „Novicam" postreči z naslednjimi dopisnimi vrstami: 
„ I z n a d N o v e g a m e s t a . [Izv. dop.] Zaradi dostojnosti besed „laus in 
pelzo" v misel ne jemljemo. Obrnimo se torej k snažnejšim stvarem. Znano 
je po našem kraji, kako so ljubljanski „veljavni možje" pred volitvijo do­
poldne pismeno odsvetovali dr. Zamika tistim svojim prijateljem, kterim so 
ga vendar že popoldne tudi pismeno priporočali, ko so namreč videli, da 
bodo izvoljen brez njih priporočila. Zoper istega dr. Zamika, kteremu jc 
baje uže med zborovanjem g. Zagorce n a u č e n grozil, da od nekterih iz­
med svojih volilcev dohode nezaupnico, ako bi v deželnem zboru zahteval 
z e d i n j e n o S l o v e n i j o , zdaj po Dolenjskem agitatorji trobijo, da bi 
mnogo boljo bilo, da bi se nikdar ne bil izvolil v deželni zbor itd." — Mi 
torej šo zdaj ostajamo poprejšnje misli, da če „dopisu z Dolenjskega" tisti 
gospod, ki „prat iko" vreduje. ni bil celo roditelj, bil mu jc vsaj kum; kajti 
laže je „Novicam" reč i : to je laž, nego zatajiti svojo obnošeno pisavo. 

Poglavitni udarec „Novice" pokladajo v te svoje besede, da jo za­
upnico podpisala tudi gospodičina „Korenova Ne/a." Mogoče je, da so to 
duševno deto samo kje pobralo, — vsaj po njihovem vesolji nad njim 
človek tako sodil; mogoče je tudi. da j im ga je podvrgel tist njihov goreči 
apostol, ki je splošen tekal po šentpeterskem predmestji, ko je v „S1. Na* 
rodu" preči tal zaupnico, prerokujoč, koliko ona dr. Zamiku naredi kvare, 
posebno če „Novicam" no bode molčal. — Ni treba še lo opominjati, (ki 
podpisi štejejo toliko samih moških imen, da nikomur ni prišlo na misel, 
njih število množiti z „noviškim" spolom. 

Z mirnim srcem torej moremo „Novice" odpraviti z njih lastnimi, 
nesrečno izbranimi besedami: „zdaj naj sodijo častiti bralci sami, koliko jo 
„Novicam", in koliko „81. Narodu" do r o B n i c e in p o š t e n j a . " Ce bo-
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demo tako postopali, to poleg vseh v z o r o v in ž e l j res stavimo .zedinjeno 
Slovenijo", da bog pomagaj! 

Der mann mit geschlossenem visir. 

0 o p i s i . 
Iz Izubijane, 17. nov. flzv. dop.| Čuditi bi se pač no bilo, če bi 

dandenes, ko ima ministerstvo liberalno dobe v vsaki tudi najmanji deželi 
poleg vladnega lista, ki mora „dick u. diinn" pisariti, kar mu veleva dež. 
vlado, še kako posebno novinarsko kreaturo, ki so mora pečati izredno le I 
hvalisanjem, ki mora zagovarjati tudi najhuje krivde in pregrehe sedanje 
vlade, čuditi bi se no bilo, če bi so ravno pod ljudskim ministerstvom za­
trlo vso ljudsko mnenje. A z veseljem konstatiramo, da so ravno denes vse 
tako poskušnje brez vspeha; kdor hoče zvedeti kaj resničnega, kaj verjet­
nega, nikoli ne vprašuje po listih a la N. fr. Pr., Laib. Tagbl. itd.; vsakdo 
si hiti iskati časopise, ki so od vlade popolno neodvisni. Vsaj v Ljubljani še 
nisem v nobeni kavarni in tudi v nobenem društvu zapazil, da bi bil kdo 
iskal in prebiral v vladnih listih zelo nas zauimiva|oče houiatijc, ki se gode 
ravnokar v Dalmaciji. Žalostno jo le, da si nekteri drže tako listo šo vedno 
le zato, da bi čuli nasprotne, resuico kriveče glase; da bi se — kakor sami 
pravijo — prepričali o lažeh in izmišljijah vladnih organov. Na podpiranje 
narodnega časopisja se pri Slovencih sploh premalo gleda; neka naša stranka 
hoče zatreti mnenje drugo domače stranke s tem, da agitira zoper njenu 
časopisje in to najbolj iz tega nagiba, ker si upa vladi in narodnim sovraž­
nikom povedati pravico v oči, pa tudi v narodnih stvareh ne hvali, kar ni 
hvale vredno. Marsikaki slovenski mladenič, marsikaka narodna Slovenka se 
naročaje na nemške časopise, mod tem ko morajo zarad preplitve materi­
jalne podpore poginjati domači. Kar pa mora vsaoega rodoljuba šo najbolj 
v srce speči, je pa, da se pri nas rabi narodnost tolikokrat le kot s r e d s t v o 
do zaželenega cilja. Nekterim je slov. narodnost sredstvo do puhle čnsti, 
drugim do kakega mandata, tretjim do visoko službe, četrtim do Beustove 
psovdo-svobode itd. Komur je narodnost sredstvo do kake reči, postano na­
vadno, ko je dosegel cilj, do kterega mu je narodnost za sredstvo služila, 
renegat, kakor so Dežnimi, Klun in drugi taki možaki, kojih število je v Av­
striji sedanja vlada hudo pomnožila. 

Se v rokopisu niste pročitali mojega zadnjega dopisa, že se je raz­
bilo ljublj. gasilno društvo, o kojem Vam sem poročal v tistem dopisu Raz­
drobilo je vse gasilne naprave oholo obnašanje veleslavnega mestnega od­
bora, k i je zahteval, da bi morali plačevati visoko kazen vsi tisti udje, ki 
bi zamudili priti k določenim vajam in ne bili prvi nazoči pri požarih. Ker 
si je večina nazočib svesta, da bode vsak pripomogel po svoji moči nesreč­
nim pogorelcem, pa videla tudi tukaj terorizem, kteri je našim po zapove-
dovanji željnim renegatom prirojen, zapustilo je okoli 70 najbolj krepkih 
udov dvorano in prepustilo zborovanje kakim tridesetim pritlikovcem nem-
čurske stranke, ki so ostali še na magistratu. Res lepa „freiwilligo leuer-
wehr" bi bilo to, da bi nas imel magistrat pravico kaznovati s 5—50 glil., 
če bi bil kdo enkrat zadržan priti k požaru. „Polizei-Blatt" sicer pripove­
duje, da se je še tisti dan volil odbor, a mi pozvedamo iz gotovega vira, 
da ne bode „Hauptmaun" Doherlet in ž njim ves odbor sprejel volitve, če 
zopet ne pristopijo izostali udje. 

Iz Savinske doline, 17. nov. [Izv. dop.j Kdor nemški ve je omi­
kan, trdijo ustavoverni kulturonosci, jaz pa mislim da jo jezik le sredstvo, 
s kterim 80 more znanstva naučiti, no pa že vednost sama na sebi; nemški 
kulturonosci krivo zamenjujejo sredstvo z vednostjo. Čo bi trdenje nemšku-
tarjev resnično bilo, bil bi že vsak nemški kmet omikan in izobražen človek, 
če ravno niti brati ne zna. Tega pa vendar nobeden človek ne more trditi. 
Če je tedaj to resnično, da jezik ni še omika, temuč le sredstvo do nje, 
potem je tudi istina, da se Slovenci brez nemškega jezika morejo izobraziti. 
Čeravno 'slovenski jezik ni tako izobražen kakor drugi, zlasti pa ne tako, 
kakor nemški jezik, s tega no sledi, da so mi ne moremo v našem materin­
skem jeziku izobraziti; pri eksaktnih vednostih na priliko, pri matematiki in 
liziki so terminologični izrazi sploh latinski, ravno tako je pri drugih ved­
nostih ; znanje dobro dopovedati, pa še ni vednost, temuč pripomoček, to jo 
sredstvo, da so moro vednost učiti; čeravno slovenski jezik nima velike lite­
rature, je vendar že tako izobražen, da se moro vso razjasniti, kar je pri 
učenji potrebno: mi se tedaj na priliko moremo v našem jeziku lekarstva 
tako dobro naučiti, kakor v vsakem drugem najbolj izobraženem jeziku, 
kajti izrazi to so itak vsi latinski, in tudi Nemci rabijo latinske izraze in 
dasiravuo Nemci v svojem jeziku nektore izraze že imajo, vendar rajši rabijo 
latinske, ker so navadnojši, tedaj razumljivej'i. Tako jo tudi pri realistlč-
• :b in vseh drugih vednostih, tako ima vsako drevo, vsaka žival, vsaka trava 

'• kamen svoje latinsko ime, toliko pa jo vendar slovenski jezile zinu-
i e n , l \ njem more učencu dopovedati, kaka je ena ali druga reč. Slo­
venski boln... Is slovenski ve, bo za isto vračniku po slovenskem povo-
dal, kaj ga boli, iu i ft'nik mu napiše no nemški, temuč latinski recept, S 
tega sledi tedaj, da se . 1 hko v našem jeziku izobražujemo, in da tisti 
Slovenec, ki se jo toliko izoč azil, da časopise dobro ume, jo boljo podučen, 
kakor oni, k i , čeravno nemški govori, pa ni nikdar nič čital, da bi si kaj 
zuanosti nabral. Takih meščan imamo dosti povsod in tisti so navadno 
največi nemškutarji in trobijo po h kotih, kako velika je nemška kultura, 
pa ne premislijo, da njim od nem kulturo ni nič znano, ker si od nje 
niso nič prilastili. Razvidno je tor da jc izobraženi Slovenec, čeiavno 
nemški no umo, za porotne sodnijc i Ij sposoben, kakor tisti nemčon, ki 
nikdar no bere no knjige ne novine, in to vć, kar v oštariji od ustavo-
vernežev sliši. Ravno tako je razvidno, i jo več kmetov, kteri so, če tudi 
nemški ne umojo, za porotnike vendar ljo prikladni, kakor tisti meščani, 
kteri za potrebo nemški lomijo, za iijil o izobraženjo pa celo nič ne sto­

rijo. Tisti, kteri samo stare romane berejo, kteri niso na podlagi zgodo­
vine pisani, si morejo lep evetapoln jezik prisvojiti, čo pa se niso nič ge­
ografije, historije ali drugih znanosti namili, no morejo za omikane ljudi 
veljati. Predsednik celjske okro/ue lodoijs hoče v prihodnjo sicer samo 
nemško gOTOraČB porotnike postiti veljati, ali s tem jc dokazano, da je po­
polnoma na krivi poti. Se bolj pa jo na krivi poti glede postavo, ki sicer 
tirjn. da mora porotnik znati pisati in brati, nikjer pa no, da bi moral tudi 
nemščino za silo lomiti. 

Iz Slovenskega Gradca, I t i . n o v . | lzv. dop.] V javnem shodu 
tokajšnega druitva je poslanec Lobninger, i/. Dunaja prišedši , rekel, ka mu 
je minister Ilcrhst povedal: S Poljaki se bode vlada na vsak način pogodila 
ter jim dala tudi najširšo deželno avtonomijo, do bodo zadovoljni. Vsa druga 
opozicija v CillajtaMji pa se mora podvreči iu ako bi treba bilo — v s o 
„ p o s t a v ne" s i l e . Mimstcr-tvo M ne b o d o dalo izpodriniti . . . Loknin-
g « je na dalje izrekel, da za Sli.venci in Čehi stoje R u s i . (Koliko jih jo že 
videl za nami stati?!) Ootovo jo, da je Lobninger iz šolo šepetal. Čo jo 
resnico govoril , videti jc , da nas Slovence čaka šo večleten, hud in tožavon 
boj. Kako žalostno torej, da ni povsod med nami potrebnega poguma in 
lire/obzirnosti. — Tukaj so namerava med narodom osnovati katoliško-poli-
tično društvo. 

Iz Trata, 17. nov. [Izv. dop.| ( P o k a k o t o r s k a . ) Kot vojak 
sem imel priliko poznavati celo Dalmacijo. L. ISG4 sem bil dejan v južno 
Dalmacijo, kjer zdaj kri teče. t o r e j mislim, da jo ravno čas, da povem malo, 
kake šotam šege in kaki ljudje. Kot Slovencu mi je bilo lehko mogoče hitro razu­
meti in naučiti su njih srbski jezik. Iz Spljeta sem prišel v Kastel novi. 
Od tod smo so pomeknili na Risanj, Perasto, Ljuta, Dobrota (na črnogorski 
meji), in naposled v skrajni jug v Budna. Kor sem znal z ljudmi govoriti, 
sprejet sem bil povsod s pravo slovansko gostoljubnostjo in ljudje so me 
radi imeli kot prijatelja no kakor vkvartiranega vojaka. Dostikrat sem v 
po/.imskih večerih sedel ž njimi v „kuči" pri ognji in poslušal staroga go-
podara pripovedovati od turških bojev, peti in na gusli spremljati pesmi o 
kraljeviču Marku, Lazaru in druzih junacih. Ljudje so pobožni in premožni. 
Med družinami nisem nikjer tako lepe sloge videl, kakor tu. Ljudje so bili tačas 
dobri Avstrijanci in potrpežljivi. Ob času mojega tamošnjega bivanja ni 
bilo v Pastroviču , v Poborji, v Majni itd. n o b e n e ljudsko šole. In kakšni 
so bili u r a d n i k i ! Skoro nobeden ni bil /možen domačega jezika, z la-
ščino so delali , z laščino gospodarili. Če je kmet med njo prišel, prišel 
jo med neznane ljudi. Zandarjev jo tam mnogo bilo, ali lo enega nisem do­
bil, d a bi tujec ne bil. Narod tu nima polževe krv i , zmožen je mnogo pre­
stati. Od mladega jo vajen orožja, izrejen kakor orel v pečini, ni mu znaua 
nobena niehkužnost. Zato so pa ti ljudje strašni, kader jih razdražiš. 
Jaz sem prepričan, da vešala in rahel j ni, ktero NVagner zdaj seboj 
,vodi, Bokeljem niso strah , temuč srdita jeza, ki bo v bokeljski krvi vrela 
noter v peti rod. — General Filipovič bi bil vso drugače vladal iu vem, da 
bi upora ne bilo, ker on so ni bal med ljudstvo stopiti in ž njim govoriti, 
kakor se \Vagner boji. General Filipovič je ravno Bokelje rad imel in oni 
njega. Ko s e m nekdaj na ordonanci bil pri njem, prido oborožen Krivošijan, 
k i j e hotel s Fili po vičem govoriti. Ker jo vojaška navada, da se orožje odloži 
v prvi sobi, prodno sc k generalu gre, rečem tudi jaz Bokelju, naj to stori. 
Filipoviča tačas nisem šo tako poznal. Krivošijan ni hotel orožja raz sobe 
dati. Po sreči prido Filipovič sam in slišavši, kaj imava, ukažo mi, naj 
pustim vsaoega Bokelja tudi z orožjem k njemu. Krivošijanu so so oči sve­
tile od veselja in storil bi zavoljo tega vso za Filipoviča, kajti mož si pri 
možeh spoštovanje dobi. J , D.*) 

Politirni razgled. 
Iz d a l m a t i n s k e g a bojišča so poroča, da cesarska vojska napre­

duje proti sredi Krivošije. in proti Dragalju, Vojska gre počasi naprej. Do 
zdaj jo vojska v dveh dneh prišla do Ledenic t. j . komaj tretjino pota do 
Dragalja, k i leži v skrajnem kotu Krivošije, blizu črnogorske meje. V Ledo-
nicab in Cerkvicah se bode zdaj na štiri delo deljena vojska zbrala, prodno 
ide dalje. — Uporniki vojsko pač zdaj pa zdaj na maršu napadejo, pa so 
zopet umaknejo. Ni torej jasno , ali mislijo v zgornjem delu v veči boj po­
dati se, ali pa morda zopet udarijo v jug, kjer jo malo vojakov. — Na viso-
č inah, ki jih vojska zasede, se delajo železno utrjeno hišo, kjer se nekoliko 
vojakov kot . posadka pušča. 

C e h i se ne podvizavajo posebno sprijazniti so z onimi, ktori noko-
liko volje kažejo neznosnemu stanju konec storiti, ki zdaj v Cislajtaniji vlada. 
Videti je, da hote počakati, da se vrne cesar iz vzhoda. „Narodni Listy" roz-
peljavajo, d a j e češko vprašanje nastalo iz spoznanja, da mora češki narod 
poginiti, ako si svojega stanja ne utrdi in pravijo, da bodo „poslednji tre-
uotek" določil , kako se bodo uravnali, ker jim jo o b s t a n e k č e š k e g a 
n a r o d a v i š e nego obstanek države, kakor je. 

Iz Z a g r e b a so brzojavlja v staro „Prosse", da jo spisatelj ostro 
brošure: „Vojaška granica in zdajnaustavnost"— general O r i v i č i č , kteri jo 
zarad tega na naglomo penzijoniran. - - Orivičič jo eden najboljih avstrijskih 
generalov iu hrvaški narodnjak skozi in skozi. 

O r u s k e m caru vedo nemški iu inozemski časopisi poročati , da jo 
nevarno bolan, kar jo Angležem in Nemcem tem bolj noprijetno, ker gro glas, 
da jc carovič naslednik mnogo bolj ruski nego zdanji vladar. — Sploh smrt 
in bolezen letos preži po vsoh velieih glavah: Napoleonu. Ilismarku, ruskem 
caru, Viktor Fmenuclu itd. — V „N. fr. Pr." so tudi telegrafu]'e, da je papež 
v zadnjem času bolj bolohav. 

Sovražna razmera med t u r š k i m sultanom in e g i p t o v s k i m kraljem 
čedalje ostreje postaja. Evropski diplomati s prilizljivim Boustom vred no 

•) Nekoliko okrajSiili. Nam bo dra^o! Vred. 
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mogo pregovoriti trdovratnega Kgipčana. Sultana pa «e ravno tako trdno 
drži svojih starih vrhovnih pravic nad Kgiptoiu. L pomiki pri Hadgadu zma­
gujejo nad turško vojsko. 

I t a l i j a n s k a zbornici so so jo v Florenci 15. t .ui . odprla. Minister 
pravosodja jc bral prestolni govor. V trm se pravi, da so italijansko razmero 
vsem državam nasproti dobre. Italija leli miru Skotom ni branila udeh /iti 
se občnega zbora cerkvenega. 

V Š 1 c z v i k - II o 1 š t a j n u si Nemci in Danci ostrijo nasproti stoje, 
nego prej. Na meji jo tam enaka razmera, kakor na slovensko-neniskili 
mejah. Kmetje ko danski , meščanjo renegati. I'ruska vlada germanizira. V 
Flensburgu so taki narejeni Nemci zmagali pri volitvah z 127 glasovi zoper 
!)9 danskih. 

I t n z i i c stvari , 
* ( N a r o d n a č i t a l n i c a v P o s t o j n i ) napravi 21. dan listopada 

t. 1. zvečer ob 7 uri besedo po sledečem programu: 1. Petje zbora. 2, Govor. 
8. Tombola s 5 lepimi dobitki. ">. Petje zbora. fi. Šaloigra: „ltavni pot naj 
boljši pot." 7. Mali ples z godbo na glasoviru. — Cisti dohodki so namen­
jeni za vsmiljenja vredno, uboge pogorelco v Košani, ki zdaj v hudi zimski 
dobi nimajo stanišča iu ne živeža. K tej dobrotni veselici vabi uljudno vso 
milosrčne prijatelje človeštva odbor. 

* ( S l o v e n s k a t o l e r a n c a . ) Slavno ljubljanske „Novice" pri­
našajo mod inserati tole naznanilo: „Kavnokar je prišel na svetlo in se pri 
Lercherju v Ljubljani dobiva : „K v a n g e l i j po sv. M a r k u , trdo v platno 
vezan, cena samo G kr. M" Ko bi bili mi to storili in tako naznanili biblijo 
angličanskega društva za izdavanje sv. pisma , bila hi klerikalna „Danica" 
žveplo nad nas klicala izpod neba in s „pomotaaii" okolo sebe metala, kakor 
da bi bil „Slov. Nar." ravnokar iznašel nov šizniu. Bomo videli, kako se 
bo zdaj odrezala g'ede „Novic." „Pozor"! 

* (Iz L j u t o m e r a ) se nam jo naznanilo, da so 15, t. m. Slovenci 
sijajno zmagali proti nemškutarjom pri nadoniestivni volitvi dveh udov v 
ondotno okrajno zastopništvo. Volili so namreč na mesto g. Hogelsporgerja, 
ki jo prevzel notarijatsko službo v Lipnici in na mesto druzega uda, kterega 
je smrt poklicala i/, zastopništva. Ilbgelsbergcr se je nadejal, da bo odšel 
iz Ljutomera s zavestjo , da je pred odhodom še enkrat Slovence pri volitvi 
pomendral. A mož so je zmotil. Slovenci so stali kakor en mož, tako da 
si nemškutarji niti na bojišče niso upali. Na čast zmagi je bila zvečer ve­
selica v hramovih g. dr. Ploja. Imen novoizvoljenih nam naš dopisnik ni 
naznanil. 

* (Recept . ) Nemški poslanec v „dežolncin zboru praškem" 
Dotzauer je razposlal na nemške srenje lastnoročno pismo, v kterih jih ta­
kole uči: „Potrebno jo, da tudi prebivalstvo pošlje ministerakenm predsedništvu 
adreso, v kteri naj bi so omenjalo , da uživa sedanji deželni zbor češki vse 
zaupanje prebivalstva, da so strinja mišljonje prebivalstva v vseh rečeh s po­
slanci, in da ljudstvo popolnoma odobruje adreso praškega dež. zbora-
Reklo naj bi so tudi, da vsa avstrijska sreča visi na ustavi in si. c. kr. mini-
stersko svetovalstvo naj v tem smislu dela , ter to adreso prinese do znanja 
Nj. veličastva." S takimi adresami bodo potem Nemci goljufali sami sebe, 
vlado in — še cesarju noče Dotzauer prizanesti. 

* („1 s t ran.") G. dež. poslanec Ravnik bo izdal tudi letos podučni 
koledar „Istran". Svrha mu je, probuditi narod iz predolzega spanja. Prišel 
bo na svitlo tudi za leto 1870. Obsega razun astronomičnih stvari tudi 
sledeče podučno članke: I. Nešto o suncu, meseci i zemlji. II. Naše rane: 
a) Neznanstvo, h) poljska tatvina, c) občinska dobra i šume. III. Nravna 
povest: Sloga od Boga, nesloga od vraga. IV. Nešto o vinu. V. Dve izvorni 
narodni pesmi Kastavski. VI. Somenji v Istri. Koledaru na čelu je izvrstna 
budnica: „Istranom." / a koledarček so spisovali prav izvrstni učenci, kterim 
ljubezen do zapuščene Istre nikdar izumrla ne bo. Cena je knjižici prav 
nizka, 20 n. kr. Kdor jo želi imeti, naj si jo koj naroči ali pri gosp. 
Pdazniku v Ljubljaui ali pa pri g. Fr. Ravniku v Kopru (CapodisMia). 

ktero bi se?smelo postopati, kakor bi so dozdevalo „višim duhovnom." Mi 
si katoličani vkup, tisti kteri učimo, kakor oni kteri poslušajo, smo po be­

sedah sv. Pavla svobodni in kraljevskega rodu, in se smemo pri upravi cer­
kveni vdoležovati. Razločite mi Pavla in Barnaba! 

Rimski papež je vidni glavar naše cerkve, mi pa njeni udje. Torej 
|6 treba edinost med glavo in ostalim teletom. Vsakdo pa, ki svojo telo ljubi, 
..cii ga zdravega iu čistega obraniti in vzdržati in nobeden pnmeten ne me­
sari svojega telesa. Naj se tudi duhovni imenujejo pastirji, in verni naše ovce, 
je vendar to samo primera, ki ima duševen pomen in se no opira samo na 
mrtvo črko. Saj tudi drugje beremo: „Dober pastir vodi svoje ovce na 
dobro pašo iu d:l življonje za-nje." Čemu drugim bremena nakladati, kterih 
človek* sam ne more nositi! Tu se gre spominjati na besede: „dopadlo se 
je nam in sv. duhu, Vam ne nadležnim biti, ampak pametne reči od vas za­
htevati." - Vseobčni cerkveni zbor si jo naložil veliko nalogo, ker hoče 
med seboj spraviti, zediuiti in poravnati tisto vrzelo, ki je med duhovništvom 
in ljudstvom, med učečo in poslušajočo cerkvo. Naj bi res iz njega izvirala 
inejiisobna ljubezen iu porazutnljenje. Res duhovni so listi iz našo gore, a 
tudi cerkveno premoženje jo naše katoliško premoženje in tii velja: „škof 
iu inašniki preidejo, katoliška cerkov pa bo ostala in mora ostati, zmerom 
nova." Duh naj oživlja, črka je itak mrtva. 

Od naše cerkve se trdi , da ima značaj in sposobnost prilegati se 
vsem časom in narodom, torej je no uklepajmo in jej ne delajmo spon. da 
bi trdovratno trdili: mi smo mi, in vsi drugi ste pa nič. Zdrava duša v 
zdravem telesu najbolje blago, a katoliški duh, ki glavo iu tolo katoliško 
cerko prešine, najbolje katoličanstvo. 

Ce je narod brez narodnosti telo brez kosti, kaj še le je glavar 
cerkvo brez cerkvenega telesa V Tisti kteremu se dopadajo besede „Blagor 
telesu, ktero je tebe nosilo in prsam, ktoro si sesal", naj pomisli na druge 
besede, ki glase: „Veliko več blagor tudi tistim, ki božjo besedo poslušajo 
in ohranijo." Lepa beseda lopo mesto najde povsod, torej tudi v kato­
liški cerkvi. 

Do zdaj med nami formalno volja pravilo: mulier taeoat in eccle-
sia" , dejansko pa se venJar čuti tudi v cerkveni upravi mnogo ženskoga 
upljiva. Žensko imajo dokaj veljave, n. pr. če koga denuncirajo. Cerkvena 
zgodovina kaže, da so je celo več cerkvenih redov, praznikov, pobožnosti 
vpeljalo po prigovoru iu željah ženskih. A l i ni t o r e j v p Ij i v v e r n i h 
k r i s t j a n o v s p l o h v e l i k e v a ž n o s t i za c e r k v e n o u p r a v o ? 
Naj so torej ta upljiv postavno vredi, saj več oči več vidi. Se vo da tudi 
tii mora veljati: in necessariis unitas, in dubiis libertas in omnibus charitas. 

Katolšk duhovnik. 

Najbolje, pa najceneje blago! 
Z l i l o / ; « ! ( l u i i a j s k i l i o b l a c i ! m m o š k o i n 

I* o s l a ii o. *) 
Z vesoljem smo brali niži duhovniki v zadnjem „Slov. Nar." dopis 

iz Negove. Vzbudil je nam, ki do zdaj nismo imeli nikjer lista, kteri bi bil 
odpiral svoje predele našim željam in pritožbam, veselo upanje, 1. da bo s 
časom stopilo nižo duhovstvo * svojimi mislimi pred javnost, 2. pa da nam 
morebiti vsaj „Slov. Narod", ki se pred višimi ni vajen vklanjati z vsakda­
njo priliznenostjo, prepuščal nekoliko svojega prostora. V tej nadi Vam tu 
podajam nekoliko v naglici na papir vrženih, če tudi že dolgo premišljenih 
stavkov o cerkvenem samoupravji. Moj namen jo dober, in čas primeren za 
taka premišljevanja. - Naš katekizem nas uči: „Sv. katoliška cerkev jo viden 
zbor vseh pravovernih kristjanov pod vidnim poglavarjem rimskim papežem, 
ktori verujejo ene nauke iu prejemajo eno zakramente." V tej definiciji je 
cerkveno samoupravje lepo izraženo. Treba jej je pristaviti samo še pravi 
komentar, kakor so ga Ogri že naredili in ga drugi narediti poskušajo. 

Kar so v katoliški cerkvi in s cerkvenim premoženjem godi, o tem 
sme vsak katoličan svojo misli izrekati. Prosti katolik, ki po svojem stanu 
ni duhoven, je vendar ud cerkvo iu zato zmožeu no le moliti in postiti se, 
ampak tudi svojo besedo ziniti, kader gre za njegovo kožo, za njegov žep, 
ali če hočete tudi, kader gro za katoličanstvo sploh. Gotovo si no bo upal 
noben škof ali škofov časnikarski zagovornik naravnost trditi, da bi bil 
prosti, neduhovni katolik samo cerkvena raja, misera contribuens plebs, s 

"i / , U sastavke pod tem predelom ne moremo nasproti o b č i n s t v u sprejemati nobono 
odgovornosti niti tt\tAi misli niti glede zloga, vendar smo p r i o b č i l i seMavok, ker 
srao bili od nekterih duhovnikov i m p r o š e n i , da gn priobčimo. Soveda ostanejo 
imenu naia tajnost, ktera ne bomo nikdar iu v nobenem p o l o ž a j i prelomili. 

Vredn. „ S l o v . Naroda." 

Igosposke ulico št. 113 v Mariboru) 
prodaja, ker so bo ta kupčija opustila, vse svoje blago ceneje, 

kakor je z izdelavanjein vred veljalo. 

Cena: 
Zimske suknje, poprej 80—40 f., zdaj le 15 do 22 f., najlepše. 
Zimske h l a č e , poprej 9—14 1'., zdaj le 5 f. 5 0 do 8 f. 
Lahke gorenje suknje, poprej 15—20 i'., zdajle 8 dol2f. 
Črne salonske suknje, poprej 20—20 f., zdaj le 10 do 18 f. 
č r n e hlače , poprej 8—12 f., zdaj le 6 do 8 f. 
Brezrokavniki (gilets), poprej 3—(i L, zdaj le 2 f. 5 0 do 4 f. 

Otročja oblačila neverjetno ceno. 
/ a ROspAje: 

č r n e kosmate janke, po 3 f. 2(i kr. in draže, črni kos­
mati p la i č i , po 7 f. iu više, plašči za dež, nepremočljivi 

i) f. in več. 

Oastito občinstvo proainio, naj se samo prepriča, 
tla je temu res tako. 

Spoštljivo 

Sclmeider & Bettelheim. 

kar ga š 

za o b l e k e , barhepd 
s u k n i u a , jopici in plašči. 

razprodaja se za vsako ceno v 

aroflajalnici dunajskega blaga, 
SCHHTfilJDER & BETTELHEIM, 

gosposko ulice št. 118 v Mariboru. 

I udate! j in vrednik Anion Tonihič Laotniki: Dr. Jot« V O H U jak In drugI. Tinkar l i d u i i n l J m i r . l č . 


